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დანართი #1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dear :  

 
We would like to take this opportunity to thank you very much for your kind interest to Divan Suites Batumi. 
With reference to your request, please kindly be informed that your Agency all season rates have been presented 

below; 

 
*The hotel reserves the right to change prices 

     

  

                                                                                                                                                                                           No 8/15 Zhordania / Z. Gamsakhurdia Str. 
                                                                                            6000 Batumi, Georgia 

                                                                                            T : + 995 422 25 55 22 F:+ 995 422 22 86 85 

                                                                                                                                                                                                          www.divan.com.tr 

FROM Divan Suites Batumi 

DATE 01/01/2018 – 31/12/2018 

SUBJECT Contract between LTD Kervan Turizm and ___________________ 

http://www.divan.com.tr/
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                                              ხელშეკრულება  #  

ქ. ბა თუმი                                                   -----/------./ 2018 

  

შპს “ქერვა ნ ტურიზმი – LTD KERVAN TURIZM”-ის (ს/კ 445430971 შემდგომში 

“სა სტუმრო”, ერთისმხრივ და "მიუთითეთ კონტრა გენტის სა ხელწოდება და 

წა რმომა დგენლობითი უფლება მოსილების მქონე პირის რეკვიზიტები". 

შემდგომში “სა ა გენტო”, მეორეს მხრივ, ორივე ერთა დ შემდგომში წოდებული 

- “მხა რეები”, თვითოეული ცა ლ-ცა ლკე ,,მხა რე”, შევთა ნხმდით შემდეგზე: 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

მუხლი1. ხელშეკრულების სა გა ნი 

1.1. `სა სტუმრო~ უზრუნველყოფს `სა ა გენტოს~ მოსა ხურეობა ს , `სა სტუმროს~ 

ბა ზა ზე ა რსებული სერვისების სრული პა კეტით, (შემდგომში: `სა სტუმრო 

მომსა ხურეობა ~) `სა ა გენტოს~ მიერ წინა სწა რ გა კეთებული და კვეთის 

შესა ბა მისა დ, სა ნა ცვლოდ `სა ა გენტო~ იხდის გა წეული მომსა ხურეობის 

სა ფა სურს , ა მ ხელშეკრულებით და დგენილი ტა რიფებითა და პირობებით.  

1.2. `სა სტუმროს მომსა ხურების~ ტა რიფები და მტკიცებულია სა სტუმროს 

ა დმინისტრა ციის მიერ და და ნა რთი #1-ის სა ხით წინა მდება რე 

ხელშეკრულების გა ნუყოფელი ნა წილია . ტა რიფების გა ზრდა ა ნ შემცირება 

შესა ძლებელია წელიწა დის დროსა და სა სტუმროს მომსა ხურებაზე არსებული 

მოთხოვნების შესა ბა მისა დ, რომელსა ც `სა სტუმრო~ გონივრულ ვა და ში 

ა ცნობებს `სა ა გენტოს~. ა სეთი შეტყობინება ძა ლა ში შედის და წინა მდება რე 

ხელშეკრულების გა ნუყოფელი ნა წილია იმ დღიდა ნ , როცა იგი `სა ა გენტოს~ 

მიუვა . შეტყობინება ა რ იქნება გა გებული, როგორც `სა სტუმროს~ მიერ 

ნა კისრი ვა ლდებულებების და რღვევა . 

მუხლი 2. სა სტუმრო მომსა ხურების ზოგა დი პირობები 

2.1. `სა სტუმრო მომსა ხურეობა ~ წა რმოა დგენს , შპს “ქერვა ნ ტურიზმი – LTD 

KERVAN TURIZM”-ში შრომის ორგა ნიზებულა დ მოწესრიგებულ პირობებში, 

`სა სტუმროს~ მიერ , ნებისმიერი სტუმრისა თვის შეთა ვა ზებულ სერვისებს 

(ინდივიდუა ლური ა ნ ჯგუფური ხა სია თის) რომელიც ა რ ეწინა ა ღმდეგება 

სა ქა რთველოს კა ნონმდებლობა ს და ეთიკის ა ღია რებულ ნორმებს . 

2.2. `სა სტუმრო მომსა ხურების~ კონკრეტული პროდუქტის შეძენის შემდგომ, 

`სა ა გენტო~ უფლება მოსილია გა ა სხვისოს იგი უშუა ლოდ მომხმა რებელზე 

ნებისმიერი კა ნონიერი ფორმით და ა რა დემპინგურ ფა სა დ ისე, რომ 

`სა ა გენტო~-ს მიერ შეთა ვა ზებული ფა სები ა რ უქმნიდეს კონკურენციის 

სა ფრთხეს `სა სტუმროს~ გა მოცხა დებულ ფა სებს .  

2.3. `სა ა გენტოს~ მიერ მოთხოვნილი (და კვეთილი) მომსა ხურეობა 

ხორციელდება სტა ნდა რტულა დ შპს “ქერვა ნ ტურიზმი – LTD KERVAN 

TURIZM”-ის ინფრა სტურქტურა ში ა რსებულ ობიექტებზე. (ქ. ბა თუმი, 

ჟორდა ნია / ზ.გა მსა ხურდია ს ქ. 8/15 და კოსტა ვა / ზ.გა მსა ხურია ს ქ. 5/13). 

`მხა რეთა ~ და მა ტებითი შეთა ნხმებით შესა ძლებელია  `სა სტუმრო~-მ 

`სა ა გენტოს~ (ა ნ უშუა ლოდ სტუმრებს) გა რკვეული მომსა ხურეობა გა უწიოს 

`სა სტუმროს~ ინფრა სტრუქტურის გა რეთა ც. ა სეთი მოთხოვნა `სა ა გენტომ~ 

უნდა წა რუდგინოს `სა სტუმროს~ და კვეთილი მომსა ხურეობის გა წევის 

სა ვა რა უდო ვა დის და წყება მდე, ა რა ნა კლებ, 48 სა ა თით ა დრე. 

2.4. `სა სტუმროში~ და დგენილია სტუმა რთა მომსა ხურეობის და 

ა ნგა რიშსწორების ერთია ნი სისტემა .  

 _ სტუმა რთა შემოსვლა იწყება დღის 14.00 სა ა თიდა ნ , გა სვლა 

მთა ვრდება მეორე დღის 12.00 სა ა თზე.  

_ დღე-ღა მის სხვა სა ა თებში სტუმა რთა მიღების შემთხვევა ში 

`სა სტუმროს~ უნდა ეცნობოს წერილობითი შეტყობინებით, ა რა ნა კლებ 24 

სა ა თით ა დრე.  

Contract:  N ---- 

 

Batumi                                                                                         -----/------./ 2018 

 

 

LTD “ქერვან ტურიზმი – LTD KERVAN TURIZM” (I/D 445430971) 

hereinafter referred to as “Hotel” on the one hand and   

hereinafter referred to as “Agency”, on the other hand, both hereinafter 

referred to as – “Parties”, each separately as “party”, agreed on the following: 

 

 

 

--------------------------------------------------------------------------------- 

 

Article1. Subject of the contract: 

1.1 “The hotel” provides service to “the agency”, with the whole service 

package existed on the base of “the hotel” (hereinafter referred to as “the 

hotel service”) according to the preliminary order of “the agency”; instead 

“the agency” pays the fee for the service, according to the rates and 

conditions established by the contract. 

 

  

1.2 Rates of the hotel service are established by the administration of the 

hotel and are an integral part of the contract in the form of appendix N1. 

Increase or decrease of rates is possible according to the season and 

requirement existed on the hotel service, the hotel will inform about this 

the client in the reasonable period of time.  The notification entries into 

force from the very exact day when the agency receives it and becomes an 

integral part of the contract. The notification should not be understood by 

the agency as non fulfilment of obligations by the hotel.   

 

 

 

 

Article 2.   General conditions of the hotel service: 

2.1. „The hotel service“ represents any services (individual or group type) 

offered to guests by „the hotel“ in organized working conditions  LTD 

“ქერვან ტურიზმი – LTD KERVAN TURIZM” , that does not against the 

Georgian law and recognized standards of ethics.  

 

 

2.2  After purchasing the particular product of „the hotel service“, „the 

agency“ is authorized to sell it on the consumer in any legal form and in non 

damping price, so as the prices offered by „the agency“ won’t be competitive 

threat for the prices announced by „the hotel“.  

    

 
 

2.3 The requested (ordered) service by „the agency” is realized on the facility 

existed in the infrastructure of  LTD “ქერვან ტურიზმი – LTD KERVAN 

TURIZM”  (8/15 Zhordania / Z.Gamsakhurdia / 5/13 Kostava / 
Z.Gamsakhurdia, Batumi). „The hotel“ can provide with the extra services 

„the agency“ (or guests) even outside of the infrastructure within the 

additional agreement by „the parties“. „The agency“  should represent the 

request to „the hotel“ earlier, not less than 48 hours before the realization of 

ordered services. 

 
 

 

 

2.4 The whole service and payment system is established in „the hotel“.  

 

- Arrival of the guests starts at 2 P.M. Departure finishes at 12 A.M. on the 

other day. 

 

- In case of the other period of guests arrival during day and night, „the 

hotel“ should be informed in written way earlier, not less than 24 hours.  
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-  სტუმრის 16:00 სა ა თიდა ნ - 22:00 სა ა თემდე გა სვლის შემთხვევა ში, 

მომსა ხურების სა ფა სური ა ნა ზღა ურდება დღე-ღა მის სრული დროით 

გა ნსა ზღვრული ტა რიფის 50% -ის ოდენობით. 

- სტუმრის 22:00 სა ა თიდა ნ - 00:00 სა ა თემდე, მომსა ხურების საფასური 

ა ნა ზღა ურდება დღე-ღა მის სრული დროით გა ნსა ზღვრული ტა რიფით. 

- დილით ა დრე შემოსვლის შემთხვევა ში 06:00 სა ა თიდა ნ - 11:00 

სა ა თა მდე მომსა ხურების სა ფა სურს და ემა ტება  დღე-ღა მის  სრული დროით 

გა ნსა ზღვრული ტა რიფის 50% -ის ოდენობა . 

2.5. `სა ა გენტოს~ მოთხოვნა `სა სტუმროს~ ნომრის ჯა ვშა ნზე ხორციელდება , 

მოთხოვნილი მომსა ხურეობის მიღება მდე ა რა ნა კლებ 48 სთ-ით ა დრე, 

წერილობითი ფორმით, და მოწმებული უფლება მოსილი პირის ხელწერით. 

`სა სტუმრო~ და კვეთის მიღებიდა ნ 24 სა ა თის გა ნმა ვლობა ში უფლებამოსილია 

და ა და სტუროს ა ნ უა რყოს `სა ა გენტოს~ მოთხოვნა , ა სეთ შემთხვევა ში 

`სა სტუმრო~-ს ა რ ეკისრება უა რის თქმის მოტივების გა ნმა რტება . 

2.6. `სა ა გენტოს~ ჯა ვშნით გა ნხორციელებული სტუმრის მომსა ხურეობის 

ვა დების გა გრძელება , შესა ძლებელია მხოლოდ `სა სტუმროსთა ნ~ შეთანხმებით, 

`სა სტუმროს~ სტა ნდა რტული ტა რიფებით და ა დგილზე ა ნგა რიშწორების 

პირობით. `სა სტუმროსა თვის~Pპრიორიტეტს წა რმოა დგენს `სა სტუმროს~ 

სტა ნდა რტული ტა რიფებითა და პირობებით, თვითდინებით შემოსული 

სტუმრების მომსა ხურეობა .  

2.7. ჯგუფური (10-და ნ 50 ნომრა მდე, ა ნ 50 ნომერზე მეტი) და ჯა ვშნის 

მოთხოვნა ზე `სა სტუმროსა გა ნ~ და სტურის მიღების შემთხვევა ში, 

მომსა ხურების და წყება მდე სა მი სა ბა ნკო დღით ა დრე `სა ა გენტომ~ უნდა 

უზრუნველყოს , `სა სტუმროს~ ა ნგა რიშზე გა და სა ხდელი თა ნხის 30%-ის 

გა და ხდა წინა სწა რი (PRE-INVOICE) ინვოსისის მეშვეობით, წინა ა ღმდეგ 

შემთხვევა ში `სა სტუმრო~ უფლება მოსილია გა ა უქმოს ჯა ვშა ნი და უარი თქვას 

მომსა ხურების გა წევა ზე. 

2.8. გა კეთებული ინდივიდუა ლური ჯა ვშა ნის (10 ნომრა მდე) გა უქმება ზე 

`სა ა გენტოს~ მიერ წერილობითი შეტყობინება უნდა გა კეთდეს, მომსახურების 

და წყება მდე 48 სა ა თით ა დრე. ჯგუფური ჯა ვშნის შემთხვევა ში (10-და ნ 50 

ნომრა მდე, ა ნ 50 ნომერზე მეტი) სა სტუმრომ უნდა მიიღოს წერილობითი 

შეტყობინება ორი კვირით ა დრე, რა ზედა ც `სა ა გენტომ~ უნდა მიიღოს 

და სტური `სა სტუმროსგა ნ~, სხვა შემთხვევა ში ჯა ვშა ნი გა უქმებულა დ ა რ 

ჩა ითვლება . 

2.9. იმ შემთხვევა ში თუ სა ა გენტო და ა რღვევს 2.8. მუხლით და დგენილ პირობა ს, 

მა შინ  სა ა გენტოს  მიერ სა სტუმროს ა ნგა რიშზე ჩა რიცხული თა ნხიდა ნ სასტუმრო 

იტოვებს ყოველი და ჯა ვშნილი ნომრის ერთი დღე-ღა მის ღირებულება ს და  

და რჩენილ თა ნხა ს გონივრულ ვა და ში უბრუნებს სა ა გენტოს ხოლო იმ 

შემთხვევა ში, თუ სა ა გენტოს სა სტუმროს ა ნგა რიშზე თა ნხა  შეტა ნილი ა რ ა ქვს, 

მა შინ სა ა გენტოს და ეკისრება  პირგა მსა ტეხლოს გა და ხდა  ყოველი და ჯა ვშნული 

ნომრის ერთი დღე-ღა მის ღირებულების ოდენობით.  

2.10. და ჯა ვშნული ნომრით სა რგებლობის გა რდა , და მა ტებით სხვა ̀ სასტუმრო 

მომსა ხურეობის~ მიღების სურვილის შემთხვევა ში `სა ა გენტო~ წერილობით 

ა ცნობებს `სა სტუმროს~ ა რა ნა კლებ ორი კვირით ა დრე, მომსა ხურების მიღების 

თა რიღა მდე. სხვა შემთხვევა ში `სა სტუმროს~ ა რ და ეკისრება პასუხისმგებლობა  

რა იმე და მა ტებით მომსა ხურეობა ზე.  

2.11. ფა ქტობრივა დ გა წეული სა სტუმრო მომსა ხურეობის ღირებულების 

და ფა რვის ვა და ა , მომსა ხურების და სრულების დღიდა ნ თხუთმეტი 

კა ლენდა რული დღე. ვა დის გა და ცილების შემთხვევა ში და ვა ლია ნების 

და სა ფა რა დ, `სა სტუმრო~ უფლება მოსილია (ა რა ვა ლდებულია ) `სააგენტოს~ 

და ა კისროს ზია ნის ა ნა ზრა ურება , გა და სა ხდელი თა ნხის 0.05 % ოდენობით 

ყოველ ვა და გა და ცილებულ დღეზე. ა სეთი უფლებით `სა სტუმრო~-მ შეიძლება 

 

- In case of guest departure between 4 P.M. - 10 P.M. hours, payment for 

the service will be paid in amount of 50% of the whole night and day rate.   

 

- In case of guest departure between 10 P.M. - 12 P.M. hours, payment for 

the service will be paid in amount of the whole night and day rate.   

- In case of guest arrival between 6 A.M. and 11 A.M. hours, payment for 

the service will be paid in amount of 50% of the whole night and day rate.   

 

2.5 “The Agency’s” request on “the hotel” room reservation is fulfilled before 

getting the requested service not later than 48 hours in a written way 

confirmed by the authorized person signature. “The hotel” during 24 hours 

from getting the order is authorised to approve or refuse “the Agency” 

request, in such case “the hotel” is not obliged to explain the motives of the 

refusal. 

 

 

2.6 To continue the terms of the guest service fulfilled with the reservation 

is possible only with “the hotel” agreement, with the standard rates of “the 

hotel” and in condition of payment on place. The priority for “the hotel” is 

service for the self entered guests with the standard rates and conditions.  

 

 

 

 

2.7 In case of confirmation on the group reservation (from 10 to 50, or more 

than 50 rooms) request by “the hotel”, “the agency” should ensure to pay 

30% of the sum on the account of “the hotel” by mean of PRE-INVOICE 

three days earlier before starting the service, otherwise “the hotel” is 

authorised to cancel the reservation and refuse to fulfil the service. 

 

 

 

2.8 “The agency” should notify in a written way the cancellation of the 

individual reservation (under 10 rooms) earlier than 48 hours; for the group 

reservation (from 10 to 50 rooms, or more than 50 rooms) two weeks earlier, 

before fulfilment of the service, in this case “the agency” should receive the 

confirmation from “the hotel”, otherwise reservation should not be 

considered as cancelled. 

 

 

2.9  If the Agency fails to observe the provision of paragraph 2.8. of this 

Contract, the Hotel is entitled to keep a one night fee for each reserved room 

of the sum transferred to the Hotel’s account by the Agency, but the 

remained sum shall be repaid to the Agency within the reasonable time. In 

case, if the sum is not paid by the Agency to the Hotel’s account, the Agency 

shall be imposed a penalty in amount of one night fee for each reserved 

room. 

 

 

2.10 Despite of usage of the reserved room, in case of desire to get other 
“hotel services” “the agency” should notify “the hotel” about this in a written 

way not later than two weeks before getting the service. Otherwise “the 

hotel” will not take any responsibility for other additional service. 

 

 

2.11  The payment deadline for the hotel service is fifteen calendar days after 
completing the service. In case of delay for covering debts “the hotel” is 

authorized to charge “the agency “to pay for the damage in amount of 0.05% 

for each delayed days. The right can be used by “the hotel” only according 

to its own decision and it is not an obligation. 
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ისა რგებლოს მხოლოდ და მხოლოდ სა კუთა რი შეხედულებისა მებრ და იგი 

ა რ წა რმოა დგენს მის ვა ლდებულება ს . 

2.12. ექვს წლა მდე ა სა კის ბა ვშვის მომსა ხურება ს `სა სტუმრო~ ა ხორციელებს 

და მა ტებითი ა დგილის გა მოყოფისა და სა ფა სურის გა და ხდის გა რეშე.  

ექვსიდა ნ – თორმეტ წლა მდე ა სა კის ბა ვშვებს , ემა ტება _ და მა ტებითი სტუმრის 

მომსა ხურების სა ფა სურის 50% . თორმეტი  წლიდა ნ ზემოთ ემა ტება _ 

და მა ტებითი სტუმრის მომსა ხურების სრული სა ფა სური. ნებისმიერი ა სა კის 

სტუმრების , (როგორც ინდივიდუა ლური ა სევე ჯგუფური გა ნთა ვსებისთვის) 

სა ჭიროა `სა სტუმროს~ ა დმინისტრა ტორის წინა სწა რი თა ნხმობა . 

2.13. `სა სტუმროსთა ნ~ შეთა ნხმების გა რეშე, და ჯა ვშნული ნომრებით 

და დგენილი რა ოდენობის რიცხვის ცვლილება (გა ზრდა , შემცირება ), ითვლება 

ა ხა ლ და კვეთა დ და სა ჭიროებს `სა სტუმროს~ წინა სწა რ თა ნხმობა ს .  

2.14. `სა ა გენტოს~ მიერ `სა სტუმროში~ წინა სწა რ და ჯა ვშნულ რა ოდენობა ზე 

მეტი სტუმრის მოყვა ნის შემთხვევა ში, `სა სტუმრო~ უფლება მოსილია 

შეთა ნხმებულ რა ოდენობა ზე ზევით სტუმრებს გა უწიოს მომსა ხურება 

მხოლოდ ̀ სა სტუმროში~ თა ვისუფა ლი ა დგილების ა რსებობის შემთხვევა ში. 

მუხლი.3. მხა რეთა პა სუხისმგებლობა  

3.1. `მხა რეები~ უნა ზღა ურებენ ერთმა ნეთს , წინა მდება რე ხელშეკრულებით 

ნა კისრი ვა ლდებულებების ა რა ჯეროვა ნი შესრულებით ა ნ ვა ლდებულება თა 

და რღევით მიყენებულ ზია ნს,  სა ქა რთველოს კა ნონმდებლობით და დგენილი 

წესით.  

3.2. `მხა რეები~ თა ვისუფლდებია ნ წინა მდება რე ხელშეკრულებით 

გა თვა ლისწინებული ნებისმიერი ვა ლდებულებების შეუსრულებლობით 

გა თვა ლისწინებული პა სუხისმგებლობისა გა ნ და უძლეველი ძა ლის გარემოების 

და დგომის შემთხვევა ში. `მხა რემ~ რომელიც ეფუძნება ა სეთ გა რემოებებს , 

გონივრულ ვა და ში უნდა ა ცნობოს ა მის შესა ხებ მეორე `მხა რეს~, სხვა 

შემთხვევა ში იგი კა რგა ვს ა სეთ გა რემოებებზე მითითების უფლება ს . თუ 

და უძლეველი ძა ლის გა რემოებების და დგომის გა მო შეუძლებელია  ̀ მხარეთა~ 

ნა კისრი ვა ლდებულებების შესრულება ა თ დღეზე მეტი დროის განმავლობაში 

და `მხა რეებმა ~ სხვა და მა ტებითი შეთა ნხმება ს ვერ მია ღწიეს, მა შინ 

ხელშეკრულება ჩა ითვლება ვა და მდე შეწყვეტილა დ . 

3.3. `სა სტუმროს~ სტუმა რთა და მომსა ხურების შემძენთა პრეტენზიები 

მომსა ხურეობის სა კითხებთა ნ და კა ვშირებით, გა ნიხილება და გა და წყდება 

გონივრულ ვა დებში, წინა მდება რე ხელშეკრულებისა  და სა ქა რთველოს 

კა ნონმდებლობის შესა ბა მისა დ. 

3.4. ა რცერთ `მხა რეს~ ა რ ა ქვს უფლება , მეორე `მხა რის~ წინა სწა რი 

წერილობითი თა ნხმობის, გა რეშე გა და სცენ მესა მე პირებს, წინა მდება რე 

ხელშეკრულებით გა თვა ლისწინებული რომელიმე  უფლება  და 

ვა ლდებულება . 

3.5. წინა მდება რე ხელშეკრულების  პირობების გა და სვლა `მხა რეთა ~ 

უფლება მონა ცვლეებზე, შესა ძლებელია , მხოლოდ უფლება მონა ცვლესა  და 

და რჩენილი `მხა რის~  შორის წერილობითი შეთა ნხმების შემთხვევა ში.  

3.6. ნებისმიერი `მხა რე~ უფლება მოსილია და ა ყოვნოს მეორე `მხა რისა დმი~ 

მიმდინა რე ვა ლდებულების შესრულება , მის მიმა რთ მეორე `მხა რის~ 

წინმსწრების ვა ლდებულების შერულება მდე. ა სეთი და ყოვნება ა რ ჩა ითვლება 

ვა ლდებულების და რღვევა დ. 

3.7. ყოველი სა ა ნგა რიშო თვის ა ნგა რიშები, ექვემდება რება და ფა რვა ს , 

მომდევნო თვის 5 რიცხვა მდე. `მხა რეთა ~ შორის შედა რების ა ქტით 

გა მოვლებილი დებეტის შემთხვევა ში, `სა სტუმრო~ უფლება მოსილია 

და ა ყოვნოს `სა ა გენტოს~ შემდგომი მომსა ხურეობა ,  მიმდინა რე 

ვა ლდებულების შესრულება მდე. 

 

 

2.12 The hotel “provides service for the children before age six without any 

additional place and payment. From the age of six till Twelve – 50% of extra 

person payment will be added. From the age of Twelve – full extra person 

payment will be added. For the accomodation of any guests of any ages (as 

for individual or group accomodation) there should be “the hotel” consent.   

 

 

 

 

2.13  The change of established number (increase, decrease) of the reserved 

rooms without the agreement with “the hotel” is considered as the new 

order and requires preliminary confirmation by “the hotel”. 

 

2.14  In case of bringing more guests than it was preliminary reserved to “the 

hotel” by “the agency”, the hotel” is authorized to serve the guests only if 

there is vacant rooms in “the hotel”. 

 

 

Article.3. Responsibility of the Parties:  

 

3.1 “The parties”pay each other for the damage in case of not fulfilment their 

obligations or their  violation in accordance with the Georgian regulation.  

 

 

 

3.2 “The parties” are free from their responsibilities for non or semi 

fulfilment of the obligations in case of the Force Majeure circumstances, 

which enables fulfilment of the obligations foreseen by the contract. The 

party, which is enabling to fulfil obligations because of the Force Majeure 

circumstances, is obliged to inform “the other party” immediately. If the 

Force Majeure circumstance is taking place more than ten days and “the 

parties” couldn’t achieve compromise, the contract is considered to be 

stopped before the term. 

 

 

 

 

 

3.3 Complaints of guests and service buyers of “the hotel” connected to the 

service is discussed and solved in reasonable terms, according to the contract 

and Georgian legislation. 

 

 

3.4 None of “the party” has right to transfer any right or obligation of the 

contract to the third party without the written agreement of “the other 

party”. 

 

3.5 Transfer of the conditions of the contract to “the parties’” assignees is 

possible only with the written agreements between the assignee and “the 

other party”. 
 

3.6 Any “party” is authorized to delay fulfilment of any obligation to “the 
other party”,before fulfilment of the advanced obligation of “the other 

party” towards him. The delay should not be considered as violation. 

 

 

3.7 Accounts for each month should be covered before the date of 5 of the 

next month. “The hotel” is authorized to delay the next service for “the 
agency” before fulfilments of the current obligation.  

 

 

 

 

 

Article.4. Privacy:  

The conditions and rates of the contracts are confidential; they are the 

property only of the contract subjects and should not be revealed except of 

the cases foreseen by the law.  

Violation of the privacy condition is the base of the contract withdrawal.  
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მუხლი.4. კონფიდენცია ლობა  

წინა მდება რე ხელშეკრულების პირობები და ტა რიფები კონფიდენცია ლურია, 

იგი გა თვა ლისწინებულია მხოლოდ ხელშეკრულების სუბიექტებისა თვის  და 

ა რ ექვემდება რება გა მჟღა ვნება ს კა ნონით გა თვა ლისწინებული შემთხვევების 

გა რდა . კონფიდენცია ლურობის პირობის და რღვევა წა რმოა დგენს წინამდებარე 

ხელშეკრულების უპირობოდ შეწყვეტის სა ფუძველს . 

მუხლი.5. და ვის გა და წყვეტის წესი. 

ნებისმიერი და ვა წყდება ურთიერთშეთა ნხმებით. Mმოლა პა რა კებების 

და წყებიდა ნ ა თი დღის ვა და ში შეუთა ნხმებლობის შემთხვევა ში მხარეთა დავა 

გა ნიხილება სა სა მა რთლოს მიერ კა ნონმდებლობის შესა ბა მისა დ. 

 

მუხლი.6. ხელშეკრულების მოქმედების ვა და  და ხელშეკრულების ვა და მდე 

შეწყვეტა 

6.1. ხელშეკრულება და მისი და ნა რთები ძა ლა ში შედის `მხა რეთა ~ მიერ მათი 

ხელმოწერისთა ნა ვე  და ძა ლა შია 2018 წლის 31 დეკემბრის ჩა თვლით. 

6.2. ხელშეკრულების ვა და მდე შეწყვეტა შესა ძლებელია ნებიემიერი `მხა რის~ 

ინიცია ტივით კა ნონმდებლობით გა თვა ლისწინებულ ა ნ ერთერთი `მხა რის~ 

მიერ , ხელშეკრულების პირობების ა რა ერთგზის ა ნ 

უხეშა დ/გა უფრთხილებლობით და რღვევის შემთხვევა ში. 

6.3. ხელშეკრულება წყდება : 

- მოქმედების ვა დის გა სვლით; 

- მხა რეთა შეთა ნხმებით; 

- კა ნონით გა თვა ლისწინებული სხვა შემთხვევა ში.   

მუხლი.7. და მა ტებითი  დებულებები  

7.1. ხელშეკრულება ა რ შეიცა ვს რა იმე სიტყვიერ და სა იდუმლო მითითებებს , 

იგი წა რმოა დგენს ერთა დერთ შეთა ნხმება ს ხელშეკრულების სა გა ნზე, 

გა რემოებები რომლებიც ა რ ა რის გა თვა ლისწინებული წინა მდება რე 

ხელშეკრულებით რეგულირდება სა ქა რთველოს მოქმედი კა ნონმდებლობით;   

7.2. ხელშეკრულების ა მოქმედების შემდგომ, ძა ლა ს კა რგა ვს `მხა რეთა~ შორის 

ა რსებული ყველა ა დრინდელი შეთა ნხმება , მოლა პა რა კება და მიმოწერა 

ხელშეკრულების სა გა ნთა ნ და კა ვშირებით. ნებისმიერი ცვლილებები და 

და მა ტებები ხელშეკრულება ში შესა ძლებელია გა ნხორციელდეს მხა რეთა 

შორის წერილობით,რომელიც უნდა და მოწმდეს მხა რეთა უფლება მოსილი 

წა რმომა დგენლის მიერ .    

7.3.`სა სტუმროსა ~ და `სა ა გენტოს~ შორის ინფორმა ციის გა ცვლა ხორციელდება 

წერილობით, წინა მდება რე ხელშეკრულება ში მითითებულ `მხა რეთა ~ 

მისა მა რთებზე, სა ფოსტო გზა ვნილით, ელექტრონულა დ, ფა ქსით, ა ნ/და სხვა 

ნებისმიერი ტექნიკური სა შუა ლებებით, რომელიც იძლევა კორესპოდენციის 

ა დრესა ტზე ჩა ბა რების ა ნ ჩა ბა რების მცდელობის  რეგისტრა ციის საშუალებას. 

7.4. ხელშეკრულების და ნა რთები და და მა ტებები, ა სევე `მხა რეთა ~ შორის 

ნებისმიერი მიმოწერა ხელშეკრულების სა გა ნთა ნ და კა ვშირებით, წარმოადგენს 

წინა მდება რე ხელშეკრულების შემა დგენელ და გა ნუყოფელ ნა წილს . 

7.5. ხელშეკრულების რომელიმე დებულების გა უქმება ა ნ ძა ლა და კა რგულად 

ცნობა  ვერ იქონიებს გა ვლენა ს ხელშეკრულების , როგორც მთლია ნის და მისი 

სხვა დებულებების იურიდიულ ძა ლა სა ა ნ კა ნონიერება ზე.  

7.6. ხელშეკრულება შედგენილია ორ , თა ნა ბა რი იურიდიული ძა ლის 

ეგზემპლა რა დ, ქა რთულ (ინგლისურ ენებზე, თვითოეული `მხა რისა თვის~. 

Kსხვა და სხვა ენოვა ნი ეგზემპლა რებს შორის კოლიზიის შემთხვევა ში 

უპირა ტესობა ენიჭება ქა რთულენოვა ნ ტექსტს .  

 

 

 

 

 

 

 

Article.5 the rule of dispute settlements : 

All disputes and arguments between the parties connected to the present 

contract will be solved in the way of negotiation. In case of non-agreement 

within the ten days, the argument between two sides will precede in the 

court according to the law. 

 

 

Article.6  Validity of the contract and withdrawal from the contract  

 

 

6.1 The contract and its appendixes entry into force at the time of its 

signature by “the parties” and is valid to December 31, 2018.  

6.2 Termination of the contract before the term is possible by the initiative 

of any ”party” in case of  on fulfilment or violation of the obligations by ”the 

other party”. 

 

 

 

6.3 The contract may be terminated: 

- expiration of the terms, 

- consent of the parties, 

- in the other cases envisaged by the applicable law. 

 

Article.7   Final Provisions: 

7.1.The contract does not contain any verbal or secret instructions and it is 

the only agreement on the subject, the curcusmtances which are not 

foreseen with the contract are regulated by the current Georgian legislation. 

 

 

7.2  After the contract entries into force, all the previous agreements, 

negotiations and written communication on the subject of the contract 

between ”the parties” are invalid. 

 

 

 

 

 

7.3  Information exchange between “the hotel” and “the agency” is fulfilled 

in a written way on “the party” addresses identified in the contract by post, 

e-mail, fax or the other technical means which enables the communication. 

 

 

 

 

7.4 Appendixes and additions of the contract, as well any written 

conversation of ”the parties”      connected to the subject of the ocntract are 

the integral parts of the contract. 

 

7.5 Cencelletion or confirmation as invalidated any provision of the contract 
can’t effect on juridical force of the other provisions as the whole one. 

 

 

7.6 The present contract is composed in two copies in Georgian and English 

languages and each of them have the same juridical value. Parties will get 

the copies. In case of any differences between the Georgian and English 
texts, the Georgian one is prevailed. 
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მუხლი.8. მხა რეთა რეკვიზიები და ხელმოწერები 

 
 

,,სა სტუმრო ’’ 
შპს „ქერვა ნ ტურიზმი - LTD KERVAN TURIZM” 
ჟორდა ნია  / ზ.გა მსა ხურდია ს ქ. N8/15  

კოსტა ვა  / ზ.გა მსა ხურდია ს ქ. N5/13    

ს/კ 445430971 

ბა ნკი: სა ქა რთველოს  ბა ნკი  BAGAGE22 

ა ნგა რიშის ნომერი GE09BG0000000798331600  
დირექტორი: ზურა ბ ბერიძე 

 

 
 
-------------------------------------------------- --------- -------- 

 
 

 
 
 

 
“სა ა გენტო“                         

 

 
 
 

 

 
 
 

  

 

Article.8. Details and signature of the parties 

 

 

„The HOTEL” 

LTD “ქერვან ტურიზმი – LTD KERVAN TURIZM” 

8/15 Zhordania  /  Z.Gamsakhurdia  Str. 

5/13 Kostava  /   Z.Gamsakhurdia  Str. BATUMI/GEORGIA                                

I/D 445430971 

BANK: “BANK OF GEORGIA”    SWIFT CODE:  BAGAGE22     

ACCOUNT N:  GE09BG0000000798331600     

Director: Zurab Beridze 

 
 

-------------------------------------------------- --------- -------- 

 

 

 

 

 

 

„The AGENCY” 

 

 

   

Agency:     
 
 
Name of the Bank:        

  
.............................................................................. .............. ......... 
 

IBAN NO:   
.............................................................................. .............. ......... 
 
 
Tax No:               
 ................................................................... 
 
 
Name of  the Manager (Owner )    
................................................................................. 
 
E-Mail address:         
................................................................................. 
 
Address: .................................................................. 
 
 
Tel.: .............,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,.................................. 
 
Fax.:.........................................................................  
 
Date(Tarih):   ...........................................................  
 
................................................................................. 
Stamp&Signature 

”სააგენტო” 

     

  

ბანკის დასახელება :    

 

 
.............................................................................. .............. .............  
IBAN NO:      

 

…………………………………………………………………… 

ს/ნ:     

        
   .............................................................................. .............. ....... 
 

დირექტორის სახელი და გვარი :       
 

იმეილი:     ................................................................................. 
 

მისამართი:       

 
ტელ.: ...................................................................... 
 
 

ფაქსი:   ................................................................... 
 

 

თარიღი:   ............................................................... 
 
 
................................................................................ 

ხელმოწერა და ბეჭედი:  

Credit Suisse

Ch-1211 Geneva 70

CHE 109 867 307

Mrs. Gabriella Khalil-Nagy

contracting2@world-avenues.ch 

14, Rue Ferrier,CH-1202 Geneva, Switzerland

41225481211

41229069410

21.10.217
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Tarek El Bialy
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